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KALI ANASTASI!

Today we celebrate Palm Sunday, The Holy Nine Martyrs of Cyzicus, John the Martyr of
Romania and Memnon the Wonderworker



HYMNS OF THE DAY

AnoAurTikiov Tiig ‘EopTiig

Trv koiviiv AvaoTaaiv npo Tol ool Maboug moToUPEVOC,
€k vekp@v fyeipag Tov Aalapov, XpioTe 6 Bedg GBev Kai
NUEIG WG oi Maideg, Ta TAG vikng CUUBOAT PEPOVTEG, GOI TR
NiknTfi ToU BavaTtou Bo®duev: Qoavva év Toig UYIoToIG,
€UAOYNUEVOC O €pxOuevog, £v dvouaTi Kupiou.

Eicodikov

EUAoynuEvoc O £pxouevog &v OvopaT Kupiou. @0 Kuplog
Kai éné@avev niv. Z®doov Nudg Yie Ogol, 6 €ni nwhou
Ovou kaBeaBeic, WalovTag gol, ANnAouia.

AnoAuTikiov

Trv koiviyv AvdoTtaaoiv npo 1ol ool Mddoug MioTOUWEVOG,
£k vekp@v flyeipag Tov Aalapov, XpioTe O Oeog 6Bev Kai
AMEIC WE oi Mdidec, Ta TAC vikng CUYBOAT PEPOVTEG, GO TR
NiknTfi ToU BavaTtou Boduev: Qoavva év Toic UWIoToIG,
€UNOYNUEVOC O £pXOUEVOC, &V OVOaTI Kupiou.

‘Etepov

SuvtaQévTeg ool O0Ia ToU BanTiopaTog, XpioTE O ©ed¢
AUV, Tfic aBavaTou Lwfic NEIwBNUev T AvaoTaosl oou,
Kai avupvoilvrec kpalopev: Qoavva év Toic UYIoToIG,
€UNOYNUEVOG O £pXOUEVOG, &v OVOAaTI Kupiou.

KovTakiov

T® 6pdvw €v olpavd, TG NWAW €ni TAG YNG, €NOXOUNEVOG
XpIloTe & Oeoc, TMV Ayyedwv TNV divealv, kai T@vV Maidwv
avipvnoiv npooedéfmw PBowvtwv ool Euloynuévoc & 6
£pxoOpevoc, TOV Aday avakaléoaabal.
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Apolytikion of the Feast

To confirm the general resurrection before Your Passion,
You resurrected Lazarus from the dead, O Christ our God.
Therefore, imitating the children, carrying the symbols of
victory, we cry out to You the Victor over death: “Hosanna
in the highest! Blessed are You, the One, who comes in the
name of the Lord.”

Entrance Hymn

Blessed is he who comes in the name of the Lord. God is
the Lord, and He revealed Himself to us. Save us, O Son of
God, who sat on a donkey’s colt. We sing to You, Alleluia.

Apolytikion

To confirm the general resurrection before Your Passion,
You resurrected Lazarus from the dead, O Christ our God.
Therefore, imitating the children, carrying the symbols of
victory, we cry out to You the Victor over death: “Hosanna
in the highest! Blessed are You, the One, who comes in the
name of the Lord.”

Another

We were buried with You through Baptism, O Christ our
God, and thus by Your Resurrection we have been granted
immortal life, and extolling You we cry aloud, “"Hosanna in
the highest! Blessed are You, the One who comes in the
name of the Lord.”

Kontakion
In heaven upon the throne, on earth upon the colt, * You
were carried, O Christ our God; * and the praise of the

Angels, and the hymns of the children, you received as they
cried to You, * "Blessed are You, the One, who is coming to
call Adam back again.

READINGS OF THE DAY

The Matins Gospel According Matthew 21:1-11; 15-17

T@ kapd éxeivw, 6Te Ayyioav €ic ‘IepoodAupa kai AABov €ic BnBopayfi npoc To dpoc Tav EAaidv, TOTE 6 'Inoolc anéoTeile
OU0 pabnTacAéywv auToic’ NopelBNTE €iC TNV KWUNV THV AnevavTl UP@Y, Kai e00EwG uprnaosTe Ovov dedepPEvnV Kai NMAOV
MeT’ alTig AUoavTeg AyayeTé Wol. Kai €Av Tig UiV €inn 11, €peiTe 6T & KUplog auT®v Xpeiav éxel eUOEwC OE ANOCTENAEI
auTouc. TolTo d€ GAov yéyovev iva nAnpwOi TO Pnbev dia Tol npoenTou AéyovToc: €inaTe Tf BuyaTtpi Ziwv, idoU 6 BaciAelg
oou €pyeTai coinpauc Kai EMBEPNKMC £ni Gvovkai NdAov uidv Unoluyiou. NopsuBEVTEG OE of padnTai kai NoINoavTeC Kabwe
npooéta&ev auToig 6 'Inoolc, Ayayov THv Ovov kai TOV NWAov, kai €néBnkav Enavw auT@v Ta ipata auTdyv, kai Enekaiosv
€navw auT@v. 6 d& nA€ioTog 6xAog EoTpwoav £auT@V TA ipdTia €v Tfj 60®, Aol O EkonTov KAAdoUC anod TV dEVOpwV Kai
£aTpwvvuov év Tii 00®. oi df (")x)\0| oi npoéyowsq Kai oi dKo)\oueoGVqu ékpalov )\éyowsq woavva 1@ ui@® Aaquid

su)\oynpsvoq o) spxopsvoq év ovopcm Kuplou woavva &v TOIC UljJIOTOIq Kai slos)\GOVToq autol slq Ispooo)\upo €oeiobn
ndoa r no)\lq )\Eyouoa qu €oTIv OUTOQ, oi dg dyAol z-:)\ayov ouToC €aTiv 'Inoolc 6 npO(pr]an 0 ano NaCapET TAGg I'a)\l)\alaq

i6OVTEG Be Oi APXIEPEIG Kai oi ypapuaTeig Ta Baupacia d enoinoe kai Toug naidag kpadovTag v T iepd kai AéyovTag, woavva
TG UI® Aauid, AyavakTnoavkai €inov alTd: akoUeIg Ti ouTol Afyoualv; O d¢ 'Incolc Aféyel auToic’ vai oUdENOTE AVEYVWTE
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&T1 €k oTOPATOC VANiwVY Kai OnAalOVTWY KaTnpTiow divov; Kai kaTahinav auTolc éEAABev €Ew Tic noAswC €ic Bnbaviav kai
NUAIGON €kel.

At that time, when Jesus drew near to Jerusalem and came to Bethphage, to the Mount of Olives, he sent two disciples,
saying to them, "Go into the village opposite you, and immediately you will find a donkey tied, and a colt with her; untie
them and bring them to me. If anyone says anything to you, you shall say, 'The Lord has need of them,' and he will send
them immediately." This took place to fulfill what was spoken by the prophet, saying, "Tell the daughter of Zion, Behold,
your king is coming to you, humble and mounted on a donkey, and on a colt, the foal of a donkey." The disciples went and
did as Jesus had directed them; they brought the donkey and the colt, and put their garments on them, and he sat thereon.
Most of the crowd spread their garments on the road, and others cut branches from the trees and spread them on the
road. And the crowds that went before him and that followed him shouted, "Hosanna to the Son of David! Blessed is he
who comes in the name of the Lord! Hosanna in the highest!" And when he entered Jerusalem, all the city was stirred,
saying, "Who is this?" And the crowds said, "This is the prophet Jesus from Nazareth of Galilee." But when the chief priests
and scribes saw the wonderful things that he did, and the children crying out in the temple, "Hosanna to the Son of David!"
they were indignant; and they said to him, "Do you hear what they are saying?" And Jesus said to them, "Yes; have you
never read, out of the mouths of babes and suckling’s, you have brought perfect praise'?"

And leaving them, he went out of the city to Bethany and lodged there.

The reading is from St. Paul's Letter to the John 12:1-18

T} kaipd €keivw, OTe Ayyioav &ic ‘TepoodAupa kai AABov ic BnBopayii npoc To dpog TV EAaidv, TOTE 6 'Inoolc anéoTeile
dU0 pabnTacAéywv auToic' NopeUBNTE €iC TRV KWUNV THV AnevavTl UP@V, Kai e0BEwG euprnosTe Ovov dedepévny Kai NndAov
per’ alTic: AUoavTec AyayeTe pol. Kai £av TIG UiV €inn T, €peiTe 6T 6 KUplog auTt®dv Xpeiav £xel’ eUBEWC OE ANOCTENAEI
auTouc. TolTo d€ BAov yéyovey iva nAnpwOii TO Pnbev dia Tol npoenTou AéyovToc: €inaTe T} BuyaTtpi Ziwv, idoU 6 BadiAelg
oou £pxeTai coinpaic kai EMPBeRNKMC £ni Bvovkai ndAov uidv Unoluyiou. NOPsUBEVTEC OE oi pabnTai Kai MoINoAavTeC Kabwe
npoogTagev auToic 6 'Inoolc, flyayov TRV Gvov kai TOV N®Aov, Kai £nednkav énavw auT®dv Ta ipaTia auT®dv, Kai énekabioev
£€navw auT@v. 6 d¢ nAgioTog GxAog EoTpwaoav £auT@V TA ipdTia €v Tfj 60®, Aol O€ EkonTov KAAdOUC anod TV JEVOpwV Kai
€oTpwvvuov év Tij 00®. oi d& OxAol oi nmpodyovteg kai oi dkohouBolvTeg €kpalov Aéyovtec: woavvd TR Ui®d Aauid:
gUAoynuévog 6 €pxopEVOG év ovopaTi Kupiou® moavva v ToiG uyioTolc. kai giceA8ovTog auTol €ig ‘TepocoAupa £oeiobn
ndoa ) noAig Aéyouoa- Tig €0Tiv ouToG; oi € OxAol EAeyov' ouTdG €oTiv Inoolc 6 npopATng 6 anod NalapeT Tig MaNiAaiac.
iBOVTEG BE Oi APXIEPEIG Kai oi ypapuaTeiG Ta Baupacia d €noinoe kai Toug naidag kpadovTag év T iep kai AéyovTag, woavva
T@ vi® Aauid, AyavakTnoavkai €inov auT®* akouelg Ti outol Aéyoualv; 6 &€ 'Inoolc Aéyel auToig™ vait 0UBENOTE AVEYVWTE
OTI €k OTOPATOC VNNiwV Kai BnAalovTwy KaTnpTiow aivov; kai kKaTaAinwv auToug EENABeY £Ew TRG NOAEwC ic BnBaviav kai
NUAiGBN €Kel.

BRETHREN, rejoice in the Lord always; again, I will say, Rejoice. Let all men know your forbearance. The Lord is at hand.
Have no anxiety about anything, but in everything by prayer and supplication with thanksgiving let your requests be made
known to God. And the peace of God, which passes all understanding, will keep your hearts and your minds in Christ Jesus.
Finally, brethren, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever
is gracious, if there is any excellence, if there is anything worthy of praise, think about these things. What you have learned
and received and heard and seen in me, do; and the God of peace will be with you.

The Gospel According to John 12:1-18

Mpo £ Auep@v Tol ndoxa ANBev O 'Inoolic €ic BnBaviav, énou Av AGapoc 6 TEBVNKWC, OV fyelpev €k vekp@v. enoinoav
ouv auT® Oeinvov €kel, kai i} MapBa dinkovel® 6 d€ Aalapog €ig NV TV avakelevwv ouv auT®. r) ouv Mapia, AaBoloa Aitpav
HUpou vapdou mioTIkFiG NoAuTipou, AAeIpe Toug nNodag Tol 'Incol kai é§gpage Tdig Bpigiv auThig Toug nddag autol- r 6¢
oikia €nAnpwen €k Tfig 0opfiG ToU pUpoU. Aéyel oUV EiG €k TV pabntdv alTod, 'Toudag Zipwvog "ToKapiwTnG, 6 HEAA®WV
auTtov napadidovar diati TolTo TO HUpPov UK €Npasn Tpiakooinv dnvapiwv kai €668n NTwxoIC; eine 8¢ TodTo oux 6T Nepi
TOV NTOXOV EYeAev auT®, G 6TI KAENTNG AV, Kai TO YAWOCOKOoWoV €ixe Kai T BaAopeva éBaaTaley. €inev ouv 6 'Inoolc:
dpeg alTry, €ig TRV ApEpav Tol evTagiaopold pou TETAPNKEV aUTO. TOUG NTWYOUG Yap NAVTOTE £XETE PEB™ €AUTQV, EPE BE
oU navtote €xeTe. "Eyvw ouv OXAoG NOAUC €k TV 'Toudaiwv OTI €KeT 0TI, kai NABov oU dia Tov 'Incolv povov, aAX’ iva kai
TOV AdZapov dwaiv Ov fyeipev €k vekp®dv. €BoulelioavTo dE oi ApXIEPEIS iva kai TOV AAlapov AnokTeivwatv, 6Tl NoAAoi dI’
auTov Uniyov TV 'Toudaiwv kai EnioTeuov &i¢ Tov 'Inoolv. TR €énalpiov 6xAog NoAUC 6 ENBWV E€ig THV £0PTNV, AKOUOAVTEG
ot épxeral 'Inoolc €i¢ ‘TepoadAupa, EAaBov Ta Baia TMV Qoivikwv kai €EfjABov €ic Unavtnaiv auT®, kai ékpalov' woavvd,
gUNOYNUEVOC O €pXOpEVOC £v dvouaTi Kupiou, 6 BaaoiAeuc Tol 'TopanA. eupwv d€ 6 'Incolic ovapiov €kabioev £€n’ auTo,
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KaBwe 0TI yeypappevov' Wi @oBod, Buyatep Ziwv- idou 6 BaciAeug cou EpxeTal kaBrpevog ni nAov Gvou. TalTa de ok
€yvwoav oi paénrai autol TO Np@TOV, AM’ &Te £80§300N 6 'Incolc, TOTE €pvnoBnoav OTi TalTa v €n’ aUT® yeypappeva,
kai TalTa énoinoav auT®. 'EpapTupel ouv O OXA0G 6 @V WET’ auTol OTe TOV Adlapov €Epwvnoey €k ToU Pvnueiou kai fyelpev
auTov €k vekp@v. d1a ToUTo Kai UnNvTnoev alT® O OxAog, OTI fikouaav ToUTo aUTOV NENoINKEVAl TO GnEIov.

Six days before Passover, Jesus came to Bethany, where Lazaros was, whom Jesus had raised from the dead. There they
made him supper; Martha served, and Lazaros was one of those at the table with him. Mary took a pound of costly
ointment of pure nard and anointed the feet of Jesus and wiped his feet with her hair; and the house was filled with the
fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, one of his disciples (he who was to betray him), said "Why was this ointment
not sold for three hundred denarii and given to the poor?" This he said, not that he cared for the poor but because he was
a thief, and as he had the money box, he used to take what was put into it. Jesus said, "Let her alone, let her keep it for
the day of my burial. The poor you always have with you, but you do not always have me." When the great crowd of the
Jews learned that he was there, they came, not only on account of Jesus but also to see Lazaros, whom he had raised
from the dead. So, the chief priests planned to put Lazaros also to death, because on account of him many of the Jews
were going away and believing in Jesus. The next day a great crowd who had come to the feast heard that Jesus was
coming to Jerusalem. So, they took branches of palm trees and went out to meet him, crying, "Hosanna! Blessed is he
who comes in the name of the Lord, even the King of Israel!" And Jesus found a young donkey and sat upon it; as it is
written, "Fear not, daughter of Zion; behold, your king is coming, sitting on a donkey's colt!" His disciples did not
understand this at first; but when Jesus was glorified, then they remembered that this had been written of him and had
been done to him. The crowd that had been with him when he called Lazaros out of the tomb and raised him from the
dead bore witness. The reason why the crowd went to meet him was that they heard he had made this sign.

Today in Church

2024 PARISH COUNCIL: Brian Goodale, President; Dino Orfan, Vice President; Alexandra Casey, Treasurer; Balwant
Kingra, Secretary; Maria Stamoulis; Asst. Treasurer; Lucy Brady, Arji Cakouros, Maria Dostis

USHERS

April 28, 2024 Toni Kananis, Arji Cakouros
May, 5, 2024 Lucy Brady, Jan Gallas

Service Schedule
Monday, April 29, 2024  6:30pm Bridegroom Service
Tuesday, April 30, 2024  6:30pm Bridegroom Service
Wednesday, May 1, 2024  6:00pm Holy Unction
Thursday, May 2, 2024  9:30am The Mystical/ Last Supper * Vesperal Liturgy
6:00pm The 12 Gospels - The Passion of Christ
Friday, May 3, 2024 9:00am Royal Hours
3:00pm Apokathelosis
6:00pm Epitaphios, Lamentations and Procession
Saturday, May 4, 2024 9:30am Vesperal Liturgy
11:00pm Resurrection Service
Sunday, May 5, 2024 10:30am Agape Vespers




